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Chattamanavaka Gatha

(Vimanavatthu)

Yo vadatam pavaro manujesu, sakyamuni bhagava katakicco,
Paragato balaviriyasamarngi, tam sugatam sarapatthamupehi.

Who, born amongst man is best of all who talk,
The sage of the Sakyas, the Blessed One, who did what had to be done,
Who has gone beyond all with strongest effort

To the Welcome One take your refuge.

Ragaviragamanejamasokam, dhammamasarkhatamappatikilam;
Madhuramimam pagunam suvibhattas, dhammamimasm sararatthamupehi.
The teaching unconditioned most agreeable
Leading to the fading away of desire, to stillness and freedom of despair,
sweet and subtle and well proclaimed,

To this Teaching take your refuge.

Yattha ca dinna mahapphalamahu, catiisu sucisu purisayugesu,
Attha ca puggaladhammadasa te, sanghamimam sarapatthamupehi.

Where the gift given reaps great benefit as they say,
To the four pairs of purest beings,
And to the eight types of people who see the truth clearly,

To this community take your refuge.




